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lizuji döti spravne skupinu sv (swide-iwide — na svidenje, vecko — sveiko, finöi — svinöik; srov. 
ces. doklady: fiika — sviöka, finsvo — svinstvo, chvoje — svoje, atd.) 

Autor se take zamyäli nad kr&cenim BIOV, B nimz 8e öasto v detske feöi setkaväme, a uvädi 
doklady, ktere by se daly rozhojnit fadou daläich, ktere jsou porüznu uvedeny v jeho textu. Vefi, 
jako vetiina autorü, ze rozhodujici je tu pfizvuk a ze pfi kraceni dalfiioh slov odpadaji pfedeväim 
slabiky pfed pfizvukem: ndstika — gimnastika, läda — cokolada. Ponfevadi vsak v feöi öeakych 
deti odpadaji pfi tomto kraceni i slabiky pfizvuöne, pfece Jen by se melo uvaüt, zda toto kraceni 
slov (aspon v prvnich poöatcich detske mluvy) neni zpüsobeno spise Jen echolalickym opakovanim 
konce slov, jei dite slysi ve svem okoli, podobne jako v bezne konversaci dospelych se setkävame 
s opakovänim posledniho slova druheho mluvöiho. Zda se proto, ze zde nevystaeime Jen s vykladem 
lingvistickym (vliv pfizvuku) a ze bude nutno pfihlizet i k jevüm psychickym. 

Druh4 öast (daleko mens!) prace je venovana zvlaätnostem hlaskoslovnym a tvaroslovi. 
Studii uzavira „slovnik", obsahujiei v abecednim pofadi pfehled realizaci jednotlivych detskyoh 
slov (s beznym dnes uz zpüsobem datovani) a nemecke resume. 

Vsichni, kdo se zabyvaji studiem detske reci, uvitaji Kolariöovu studii, jei pfinaäi prvni slo-
vinsky materiäl, ktery vyborne poslouzi pro srovnavaci präce pedolingvisticke i pedofoneticke. 

Karel Ohnesorg 

Eiidzelinüv sbornik — Slavny lotyssky jazykovedec Jänis Endzelin (zemfel r, 1961 ve veku 
88 let) patfil jeäte k te generaci lingvistu, jejimz nejznamenitejSim pfedstavitelem byl A. Meillet. 
Endzelinovy zasluhy jsou neobyfiejne velik6: on vlastne zalozil lotysskou jazykovedu, vyohoval 
dlouhou fadu zaku, napsal fundamentalni dila, jako je historickä mluvniee lotystiny, velky slov­
nik, staropruska mluvniee aj. K 85. narozeninäm sveho uöitele vydaH lotySti jazykovedoi 
objemny sbornik praei (Rakstu k r ä j u m s veltijums akadgmikim profesoram dr. Jänim 
Endzelinam vina 85 dzlves un 65 darba gadu ateerei. Riga 1959. 736 stran), k nemuä pfizvali 
i bngvisty z jinyeh sovötskych republik a ze zahraniöi. V cele sborniku figuruji tri ölanky hod-
notici Endzelinovo celozivotni dilo, üplnä bibliografie jeho praci pak sbornik uzavira. Mezi 35 
odbornymi öldnky pfevlädaji samozfejme stati s tematikou baltistickou, zejmena z tech oblasti, 
jimiz se jubilant s oblibou zabyval. Zminime se struöne Jen o nekterych z techto praci: J . Bal-
öikonis pise o uzivani partieipii v soufiasn6 litevitine, V. V. Ivanov o lotysskych intonacich, 
W. Matthews o lotysskem fonologickem systemu atd. Vzajemnym püsobenim baltskych augro-
finskych jazykü se zabyvaji ve svych statich E. Nieminen, V. Pisani a B. A. Serebrennikov. Ne-
chybeji ani ölanky s thematikou etymologickou, resp. onomastickou: E . Fraenkel, R. Ekblom 
(o jmene gudas), B. A. Larin (o nazvech jantaru), V. Maziulis (Hethitico-baltica), A. Sabahauskas 
(baltske nazvy rostlin) aj. Otäzce balto-slovanske jednoty, k jejimuz feSeni pfispel vyznamnym 
zpüsobem prAve J . Endzelin, jsou venoväny tfi ölanky: Clänek N. D. Bogoljubove a T. A. Jaku-
baitise pfedstavuje vlastne historii dosavadniho bädani o teto otäzce (poöinaje 16. stoletim!); 
totez plati do znaöne miry o stati B. V. Gornunga (zabyva se hlavne polemikou z let 1911 —1912, 
jiz se üöastnili mj. J . Endzelin, V. Porzezinskij a J . Rozwadowski). Naproti tomu L. A. Bula-
ohovskij venuje pozornost akeentologicke strance baltoslovanskeho problemu. — Koneöne je 
tfeba se zminit o dvou prispöveich z oblasti obecnö jazykovedy: G. Achvlediani se zabyvi otäzkou 
znakovosti jazyka, A. Cikobava pak vzajemnym vztahem historicke a deskriptivni jazykovedy. 
Zäver, k nömuz dospiva, je tento:„Primat historicke jazykovedy pfed jazykovödou popisnou je 
nesporny. Popis jazykoveho systemu bez pomoci historie nemüze byt plne vödecky. " — Lze fici 
pravem, ze sbornik byl nejen düstojnym darein jubilantovi, ale pfedstavuje zaroven hodnotnö 
dilo üspfisne se rozvijejici lotysske jazykovödy. 

Adolf Erhart 

Mollay Karl: Das Ofner Stadtrecht. Eine deutschsprachige Rechtssamlung des 15. Jahrhun­
derts aus Ungarn (Monumenta Historica Budapestinensia I.), Edidit Magistratus Urbis Bu­
dapest. Akademiai Kiadö. Budapest 1959, S. 239 (mit 2 Karten und 14 Abbildungen). 

Der Heraugeber, Professor der Germanistik an der Budapester Universität, der sich durch 
namenkundliche Studien einen Namen gemacht hatte, teilt die äußerst sorgfältig geschriebene 
und sachlich alles Wissenswerte und Erforderliche zusammenfassende Einleitung in drei 
Abschnitte ein: 1. Geschichte der Forschung. Wir erfahren, daß derzeit drei Handschriften des 
Ofner Stadtrechts vorliegen, von denen keine als die ursprüngliche Originalhandschrift anzu­
sprechen ist: 1. die sog. Crömer Hs. (Cr) aus den Jahren 1541 — 1559; 2. die 1842 von A. Mich-
nay, Lehrer und Bibliothekar am evangelisohen Lyzeum in Bratislava, in der Bibliothek dieser 
Schule entdeckte und von ihm und seinem Kollegen P. Lichner veröffentlichte Hs., der 
sog. Lyzeal-Kodex (Lyc). Dem Andenken dieser beiden verdienten Herausgeber, deren Edition 
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dea Ofner Rechts aus dem Jahre 1845 heute vergriffen und natürlich in vielen Punkten sehr 
veraltet ist, widmet Mollay seine prachtvolle und mustergültige Ausgabe, die jeder Ger­
manist, in erster Linie jeder Mundartforscher, und jeder Rechtshistoriker lebhaft und 
mit Freude begrüßt; 3. die von der BudapesterStadtbibliothek im Jahre 1938 aus dem Nach­
laß des Gymnasiallehrers Bela Bozsernyik angekaufte Budapester Hs. (Bp), die von ihm 
in der siebenbürgischen Stadt Frauenbach erworben wurde; wahrscheinlich ist diese Hs. für 
Klausenburg angefertigt worden. — Der Frage nach der Enstehung der drei Hss. ist nicht leicht 
nachzugehen. Am einfachsten stellt man dies bei der Hs. Cr fest: Leonhard Cromer 
war in den Jahren 1556 — 1582 als Stadtschreiber, und Ratsherr in Kaschau tätig 
und als solcher hat er sich eine Abschrift (wohl auf Grund von Lyc) beschafft (laut 
Eintragung auf dem Verso des vorderen Einbanddeckels: Sum Leonarti Cromer Ciuis et 
Jurati Notarii Ciuitatis Cassouiensis, scriptus Anno 1560. — Im zweiten Abschnitt (2. Aufgaben 
der weiteren Forschung stellt Mollay eine Übersicht der sich aus den Mängeln der bisherigen 
Forschung ergebenden Aufgaben: es liegt auf der Hand, daß nur er dazu berufen ist, den großen 
Anforderungen und Fragen, die die vorliegende Ausgabe an die Forschung stellt, vollauf zu 
genügen und diese endgültig zu lösen, da er mit dem gesamten sehr schwierigen Fragenkomplex 
vertraut ist. Ein wichtiges Problem, nämlich die Frage nach dem Urheber und Verfasser des Ofner 
Stadtrechts, hat er schon angeschnitten und zum Teil auch schon gelöst. In Johannes Siebenlin­
der vermutet Mollay den Redaktor, bezw. Verfasser des Ofner Stadtrechts, nach ihm wäre die 
Originalhandschrift ungefähr in die Jahre 1403 —1439 zu setzen und er führt für diese seine glaub­
würdige Annahme gewichtige Argumente an. — Wichtig ist ferner, was er über die orthographi­
schen und mundartlichen Verhältnisse in den einzelnen Handschriften anführt, und ich persön­
lich freue mich auf den versprochenen sprach- und sachgeschichtlichen Kommentar. Das Sachre­
gister (S. 207 — 226) und das beigefügte Glossar (S. 227—237) sind sauber ausgearbeitet. Der 
Herausgeber war bemüht, die Hs. Lyc so getreu wie möglich unter Berücksichtigung aller Varian­
ten der übrigen Hss. zum Abdruck zu bringen (vgl. 3. Einrichtung der vogliegenden Ausgabe). 
Ich selbst würde nicht so rigoros verfahren; einige Beispiele mögen diese äußerste Peinlichkeit 
hinsichtlich der Wiedergabe der handschriftlichen Eigentümlichkeiten veranschaulichen: Pro-
logus IX. Überschrift: Zu pe Halten des gemein guet oder nutz; Prol. X E , S. 47: verWeaen, ibid. 
Prol. X F: StatRichterr, geltRichter, aber auch: geUricMerr, Prol. X H.S.55: ver heiratten, oder 
Art. 342 (S. 173): zu pe zalen; Art. 347 (S. 174): mit folger, vSr czelt neben vorczelt; Art. 354 (S. 176): 
er weit, ent ladenn; Art. 369 (S. 177): der aus spruch, zu vor antworten, yn gesinde usw. usw. 

Zum Schluß kann ich nicht umhin, den Herausgeber zu seinem neuen Buch zu beglückwün­
schen: diese Publikation gereicht der Ungarischen Akademie der Wissenschaften zur Ehre und 
uns Germanisten im besonderen zu großem Nutzen. 

Leopold Zatoiil 

Beiträge zur deutschen Ausspracheregelung (Henschelverlag Berlin 1961, 134 s.) 
Poöatkem cervna v r. 1960 se do Halle (NDR) sjeli filologove, fonetikove, pedagogove, za-

stupci divadla, rozhlasu a televize a jini odbornf pracovnici, aby jednali o vydäni novych pravidel 
nemecke vyslovnosti. Sjezdove referaty a diskusni pfispövky byly otiäteny v knize shora uvedene. 
Zasadni referat pf ednesla E. M. Kreohova (Problemy normovani nemecke vyslovnosti) a H. Krech 
(Zpräva o stavu prace na „Slovniku obecne nemecke vzorove vyslovnosti"). Vsimneme si nejdfive 
prvniho referatu. 

Theodor Siebs, ktery dal r. 1898 podnet k vypracoväni normy pro nemeckou vyslovnost, 
vychazel z üzu pfednich scen te doby. Aväak norma (konkretni definice pojmu norma podle 
Krechove dosud chybi) neni pfirodnl zäkon, nybrz neco, co se möni a potfebuje staleho doplno-
vani. Proto existovaly od sameho poöatku normotvornych snah pro vyslovnost nainitky proti 
Siebsove kodifikaci (o te vsak lze hovofit az od r. 1922, kdy Siebsovo dilo bylo za normu üfednö 
prohlaseno; püvodni titul „Bühnenaussprache" byl rozsifen o „Hochsprache", zaroven pak 
pfipojen odstavec o uzivani normy ve äkole a v zivotß vübec). 

Siebsova norma je zalozena na jazykovem projevu, jaky byl vyzadovan pro pfednes klasickeho 
veriovaneho dramatu; tu bylo tfeba po5itat se vzdälenosti mezi hercem a publikem: bylo tfeba 
kläst düraz na silnou aspiraci exploziv, zfetelnou reaüzaci v nepfizvucnych nebo koncovych 
morfemech, na rozlisovini mezi znelou a neznelou kvalitou. Normu bylo take brzy tfeba rozsifit 
i na oblasti mimo divadlo'a uvaiovat o vytvofeni regionalnich variant uvnitf normy, nöftöho, 
co by zatim bylo pod vrcholem, jimä by züstävala jedinfi jevifitni vyslovnost, ale k nemu smäfo-
valo; ostatnS „Siebs" ma ve svem 16. vydäni „österreichisches Beiblatt' a analogicky doplnfek 
pro Svycarsko. 

Vyzkum vyslovnosti je dnes snazli a pfesnejsi neb tomu bylo pfed 50—60 lety, kdy vJdci 
byli odkäzäni Jen na odposlouchäväni hercü na jevisti, ktere mimoto ztratilo postaveni normo-


